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CONTENTS CONTENU         INHALT                   ÍNDICE

Key / Symboles / Legende / Llave

Height
Hauteur
Höhe
altura

Width
Largeur
Breite
anchura

Depth
Profondeur
Tiefe
profundidad

External Height
Hauteur extérieure
Höhe außen
altura externa

External Width
Largeur extérieure
Breite außen
anchura externa

External Depth
Profondeur extérieure
Tiefe außen
profundidad externa

Internal Height
Hauteur intérieure
Höhe innen
altura interna

Internal Width
Largeur intérieure
Breite innen
anchura interna

Internal Depth
Largeur intérieure
Tiefe innen
profundidad interna

Weight
Poids
Gewicht
peso

Capacity
Capacité
Volumen
capacidad

Forklift Access
Passage pour fourche
de chariot élévateur
Staplertaschen
acceso para carretilla
elevadora

Drum Quantity
Nombre de fûts
Anzahl Fässer
cantidad bidón

IBC Quantity
Nombre de citernes 1000l
Anzahl IBC
cantidad IBC

Uniformly Distributed Load
Charge uniformément répartie
gleichmäßig verteilte Last
carga distribuida de forma
uniforme

DIBt certificate. Germany Only. cf. page 28
Certificat DIBT, uniquement pour l’Allemagne, voir page 28
DIBt-Zulassung, vgl. Seite 28
Certificado DIBt. Soló para Alemania. cf. página 28
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SJ-100-007

SPILL PALLETS              PALETTES DE RETENTION              AUFFANGWANNEN               PALETS PARA DERRAMES

Spill pallet for 2 or 4 drums • Removable platform • For static
spill containment • Remove drums before fork lifting • Compatible
with most forklifts and pallet trucks • 100% polyethylene.

Palette de rétention pour stocker 2 ou 4 fûts • Caillebotis
amovible • Usage statique uniquement: ne peut pas être utilisée
pour transporter les matières dangereuses (fûts) • Ceux-ci doivent
être retirés avant toute manipulation avec chariot élévateur ou
transpalette • manipulable avec la plupart des chariots élévateurs
et transpalettes • 100% polyéthylène.

Auffangwanne für 2 oder 4 Fässer • abnehmbare Lochplatte • für
den stationären Gebrauch • vor Transport mit Stapler Fässer
entfernen • für die meisten Stapler/Handhubwagen geeignet •
100% Polyäthylen.

Palet de derrames para 2 o 4 bidones • Cubierta desmontable •
Palet fijo para derrames • Quite los bidones antes de utilizar una
carretilla elevadora • Para usar con la mayoría de carretillas
elevadoras y transpalletas • 100% polietileno.

SJ-100-002

SJ-100-006

SJ-100-010

GPE

A C

SJ-100-006/7

B D

mm
mm

mm
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DRUM TROLLEY     CHARIOT SUPPORT DE FUTS      FASSKARRE         CARRITO PARA BIDONES

GPE

DrumKart

Made from PE - 100% recyclable • Sump capacity 250 litres •
Ideal as a mobile dispensing unit and sump • Easy to clean,
liquid drains to the front • Double walled construction for optimum
strength and security against leaks • Easy to handle due to
well balanced design • Rubber wheels as standard 1 • Barrel
secured with ratchet strap 2 • Large ribbed dispensing area,
ideal for containers to sit above minor spills 3 • Sturdy
handles 4 • Vertical spill containment of up to 3 litres 5 • Optional
castors with rotation and swivel brake 6 • The safety support locks
into place for easy vertical loading and storage 7 • 2-foot hole
positions for comfortable pull down and handling 8

100% en polyéthylène • 100% recyclable • Capacité 250 litres •
Distributeur mobile avec vidange facilitée • Nettoyage facile, le
liquide s’évacue sur le devant • Fabrication double parroie,
assurant une solidité maximale et une sécurité contre les
fuites • Design équilibré facilitant la manutention • roues en
caoutchouc, livrées de série 1 • 1 sangle de sécurité pour
maintenir le fût 2 • zone de distribution spacieuse et nervurée,
sans risque de polluer le fût, même en cas de fuites mineures 3 •
poignées robustes 4 • En position verticale, a une capacité de
rétention supérieure à 3 l 5 • roues pivotantes et frein de roue en
option 6 • support de sécurité permettant un chargement vertical
et un stockage facilités 7 • 2 appuis pour le pied afin de faciliter
la mise à l’horizontale et la manutention 8

aus PE - 100%ig recycelbar • Auffangvolumen 250 Liter • ideal
als mobile Abfüllstation und Wanne • wartungsfreundlich,
Flüßigkeit läuft in Frontbereich • doppelwandige Konstruktion
für optimale Festigkeit/Sicherheit gegen Leckagen • leichte
Handhabung durch symmetrisches Design • Vollgummi-Räder
als Standard 1 • mit Spanngurt zur Fasssicherung 2 • großer
Abfüllbereich mit gesickter Oberfläche, kein Kontakt bei
kleineren Leckagen 3 • robuste Handgriffe 4 • Auffangvolumen in
senkrechter Position: 3 l 5 • Lenkrollen mit Totalfeststeller auf
Wunsch 6 • mit einrastbarer Sicherheitsstütze für problemlose
senkrechte Fassaufnahme und -lagerung 7 • 2
Fußaussparungen erleichtern das Kippen/Handling 8

Fabricado en polietileno (PE) 100% reciclable, resistente a la
acción de ácidos y bases • Capacidad 250 litros • Fácil de
limpiar, los líquidos se van hacia la parte anterior • Diseño
robusto con doble pared para la seguridad contra derrames •
Fácil a manipular gracias a la estructura simétrica • Ruedas
de goma de serie 1 • Cintura para securizar el bidón 2 • Espacio
amplio para un llenado de recipientes màs seguro también
para derrames menores 3 • manilla duradera 4 • capacidad de 3
litros en posición vertical 5 • Ruedas movibles con freno en
opción 6 • Soporte de seguridad hace fácil el cargamento en
posición vertical y el almacenaje del carrito 7 • 2 espacios para
el pie facilitan el cambio de posición del bidón de horizontal a
vertical o viceversa 8

SJ-400-001

SJ-400-001

See the DrumKart videos at www.jonesco-plastics.com
Voir les vidéos du DrumKart sur le site www.jonesco-plastics.com
DrumKart-Video anschauen auf www.jonesco-plastics.com
Por favor vëase el video DrumKart al sitio Web www.jonesco-
plastics.com

mm
mm

mm
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GPE

DRUM TROLLEY     CHARIOT SUPPORT DE FUTS      FASSKARRE         CARRITO PARA BIDONES

DrumKart

2

1

3
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GPE

DRUM TROLLEY     CHARIOT SUPPORT DE FUTS      FASSKARRE         CARRITO PARA BIDONES

DrumKart

4
6

5

7 8
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IBC PALLETS       BAC DE RETENTION POUR CUVE 1000 l       IBC-STATIONEN    CUBETOS DE RETENCIÓN PARA IBC

Single & double IBC spill pallets • Made from PE - 100%
recyclable • Central supports always to be used when platforms
in place 1 • Easy to maintain and clean • Compatible with most
forklifts and pallet trucks, use extensions when needed • Remove
IBC and empty spill pallet before moving • Solid construction •
Ergonomic design • Only single IBC spill pallet can be used
with / without platform.

Palettes IBC simple et double • 100% en polyéthylène • 100%
recyclable • Support central à n’utiliser qu’avec le caillebotis en
place  1 • Facile à nettoyer et à entretenir • Passage pour fourches
chariot élévateurs ou transpalettes pour déplacement à vide •
Retirer la cuve IBC et vidanger la palette avant manutention •
Structure robuste • Design ergonomique • Seules les palettes
IBC 1 cubitainer peuvent être utilisées avec ou sans plate-forme.

Einfach-/Doppelstationen • aus PE - 100%ig recycelbar •
Lochplatten nur mit Mittelstützen benutzen 1 • leichte
Handhabung, wartungsfreundlich • für die meisten Stapler/
Handhubwagen geeignet, ggf. Gabelverlängerungen benutzen • vor
Transport IBC entfernen und Station leeren • stabil •
ergonomisches Design • nur die Einfach-Station kann mit/ohne
Lochplatte benutzt werden.

Cubetos de retención para un o dos contenedores IBC • Fabricado
en polietileno (PE) 100% reciclable, resistente a la acción de
ácidos y bases • Utilice la rejilla con el soporte central en cada
caso 1 • Fáciles de limpiar gracias a la rejilla desmontable • Para
usar con la mayoría de carretillas elevadoras y transpaletas.
Utilice prolongadores de horquillas en caso necesario • Retire el
IBC y vacíe el cubeto de retención antes de cambiarlo de sitio •
Diseño duradero, moderno y práctico • Se puede utilizar
únicamente el cubeto para un contenedor IBC con o sin
plataforma.

GPE

SJ-500-001

SJ-500-005

1

SJ-500-004

1

SJ-500-003/4

C

A

B

D
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GPE

IBC PALLETS     BAC DE RETENTION POUR CUVE 1000 l     IBC-STATIONEN     CUBETOS DE RETENCIÓN PARA IBC

IBC Spill Pallet with large integrated dispensing area  • Made
from PE - 100% recyclable • Central support always to be
used when platform in place 1 • Raised dispensing area with
10 litre mini sump 2 • Easy to maintain and clean • Compatible
with most forklifts and pallet trucks, use extensions when
needed • Remove IBC and empty spill pallet before moving •
Solid construction • Ergonomic design • Can be used with /
without platform.

Bac pour citerne 1000 litres avec poste de soutirage intégré •
100% en polyéthylène • 100% recyclable • Support central à
n’utiliser qu’avec le caillebotis en place 1 • Zone de soutirage
surélevée avec une capacité minimale de vidange de 10 litres  2 •
Facile à nettoyer et à entretenir • Passage pour fourches chariot
élévateurs ou transpalettes pour déplacement à vide • Retirer
la cuve IBC et vidanger la palette avant manutention • Structure
robuste • Design ergonomique • Peut être utilisé avec ou sans
caillebotis

IBC-Station mit integriertem Abfüllbereich  • aus PE - 100%ig
recycelbar • Lochplatte nur mit Mittelstütze benutzen 1 •
erhöhter Abfüllbereich mit 10 l Miniwanne 2 • leichte
Handhabung/wartungsfreundlich • für die meisten Stapler/
Handhubwagen geeignet, ggf. Gabelverlängerungen benutzen •
vor Transport IBC entfernen und Station leeren • stabil •
ergonomisches Design • mit/ohne Lochplatte benutzbar.

Cubetos de retención para IBC con una gran superficie de
trasiego integrada • Hechos 100% de PE reciclable • La parte
central se debe utilizar siempre y cuando la plataforma está
en posición 1 • Superficie de trasiego elevada con mini sumidero
con capacidad minima de 10 litros 2 • Fácil de mantener y
limpiar • Compatible con la mayoría de las carretillas elevadoras
y porta-palets, uso de extensiones cuando se requiere • Quitar
el IBC y vaciar el cubeto de retención antes desplazar •
Estructura sólida • Diseño ergonómico • Se puede usar con/
sin plataforma.

2

SJ-525-BK-YE

SJ-525-B-BK

mm
mm

mm

Available quarter 3 2009 / Disponible 3ième trimestre 2009 /
erhältlich im 3. Quartal 2009 / Disponible en T3 2009

=

X
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IBC DISPENSER            DISTRIBUTEUR IBC            IBC ABFÜLLVORSATZ            ESTACIÓN DE LLENADO PARA IBC

PE – 100% recyclable • Suitable for all Jonesco IBC spill
pallets • Emptying outlet • Flows back into IBC spill pallet •
Easy to clean • Ergonomic design • Solid construction • Must
be used with base for single IBC spill pallets.

100% en polyethylene • 100% recyclable • S’adapte à toute les
palettes IBC JONESCO • Sortie de vidange • Avec débordement
dans la palette IBC • Facile à nettoyer • Design ergonomique •
Structure robuste • Doit être utilisé avec la base pour les palettes
IBC 1 cubitaine.

aus PE - 100%ig recycelbar • geeignet für alle Jonesco IBC-
Stationen • Ausgußvorrichtung • mit Überlauf in die IBC-Station •
wartungsfreundlich • ergonomisches Design • stabil • für
Einfachstation nur mit Fuß geeignet.

Fabricado en polietileno (PE) 100% reciclable, resistente a la
acción de ácidos y bases • Compatible con todos los cubetos
de retención para IBC Jonesco • Salida de líquidos • Los líquidos
refluyen en el cubeto • Fáciles de limpiar • Diseño duradero,
moderno y práctico • Para usar sólo con el cubeto de retención
IBC simple.

SJ-500-007

SJ-500-008 SJ-500-003 +
SJ-500-008

SJ-500-001 +
SJ-500-007

mm
mm

mm

GPE
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GPE

SPILL TRAYS              PLATEAUX DE RÉTENTION              KLEINGEBINDEWANNEN             BANDEJAS DE RETENCIÓN

Spill / Drip trays • Made from PE - 100% recyclable • Can
be used with/without platform • Stackable for easy
transportation & storage • Non-slip platform surface • Easy
to clean • Designed to fit on Euro pallets.

Plateaux de rétention / Plateaux de récupération • 100% en
polyethylene • 100% recyclable • Peut être utilisé avec ou
sans caillebotis • Surface du caillebotis anti dérapante •
Entretien et nettoyage aisé • Emboîtable pour facilité le
stockage et le transport • Conçu pour les palettes Europe.

Kleingebinde-/Laborwannen • aus PE – 100%ig recycelbar •
mit/ohne Lochplatte benutzbar • stapelbar für platzsparende(n)
Lagerung/Transport • rutschsichere Plattenoberfläche •
wartungsfreundlich • konzipiert für Europaletten.

Bandejas de retención/derrame • Hechas 100% de PE
reciclable • Se pueden usar con/sin plataforma • Apilables
para facilitar su transporte y almacenamiento • Plataforma no-
resbaladiza • Fácil de limpiar • Diseñada para europalets.

mm
mm

mm

ST1-30-B-BK

Available quarter 4 2009 / Disponible 4ième trimestre 2009 /
erhältlich im 4. Quartal 2009 / Disponible en T4 2009

=

ST1-30-YE-BK

ST1-20-YE-BK

ST1-20-B-BK
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DRUM RACK   SUPPORT DE FUTS GERBABLE          FASSPALETTE   SISTEMA DISPENSADOR

Drum Rack Base & Drum Rack • Made from PE - 100% recyclable •
Ideal for easy dispensing and storage • Drum Rack - max. stack
of 2 (4 drums total) • Compatible with most forklifts • Drum Rack
to be used with Drum Rack Base only.

Bac de rétention pour 2 fûts couchés et support 2 fûts • 100%
polyéthylène • 100% recyclable • Distribution et stockage
facilités • Empilement maximum de 2 (4 fûts au total) •
manipulable avec la plupart des chariots élévateurs • Le support
de fûts doit être utilisé avec le bac de rétention pour 2 fûts
couchés.

Fass-Untergestell & Fasspalette • aus PE - 100%ig recycelbar •
ideal zum Abfüllen und Lagern von Fässern • Fasspalette 2-fach
stapelbar (max. 4 Fässer) • für die meisten Stapler geeignet •
Fasspalette nur mit Fass-Untergestell benutzen.

Dispensador con cubeto incorporado y soporte bidones •
Fabricado en polietileno (PE) 100% reciclable, resistente a la
acción de acidos y bases • Para almacenar 2 o 4 bidones en
total • Por usar con la mayoría de carretillas elevadoras • El
soporte es para usar sólo con el dispensador.

SJ-200-002

SJ-200-004
SJ-200-002 + SJ-200-003

GPE

mm
mm

mm

A

B



13

WORKFLOORS        PLATE-FORMES        BODENELEMENTE           SUELO DE RETENCIÓN

SJ-300-001 + SJ-300-010

SJ-300-010

PE workfloors for 2 or 4 drums (4 drum unit complies with UK
and most European spill pallet directives) • Can be used for
static spill containment and as liquid dispensing area • Units
can be joined together to provide larger workfloors • Joining
strips • Strong, removable PE platform • Heavy duty PE access
ramp locks onto workfloor with integrated locating pins, user
friendly gradient for easy loading • Slip resistant texture on ramp
and platforms.

Plate-formes PE pour 2 et 4 fûts (l’élément pour 4 fûts est
conforme aux directives anglaises et la plupart des directives
européennes concernant les palettes de rétention) • Peuvent
être utilisées dans le cadre d’une rétention statique ainsi que
dans celui d’une diffusion liquide • Les éléments peuvent être
connectés ensemble afin d’obtenir une surface de travail plus
importante • éléments de jonction • le caillebotis en PE est
très robuste et amovible • la rampe d’accès en PE se connecte
dans la plate-forme grâce à des doigts de positionnement • pente
douce pour un chargement facile • texture antidérapante sur la
rampe et le caillebotis.

PE-Bodenelemente für 2 / 4 Fässer (4 Fass-Element entspricht
britischen/meisten europäischen Richtlinien für Auffangwannen) •
einsetzbar als Lager-/Abfüllstation • Elemente können zur
flächendeckenden Lagerung kombiniert werden • Verbindungs-
elemente  • robuste, abnehmbare PE-Lochplatte • stabile PE-
Auffahrrampe mit integrierten Haltebolzen zum Andocken an die
Lochplatte, geringe Steigung für einfache Beladung der
Bodenelemente • rutschsichere Lochplatte und Auffahrrampe.

Suelo de retención bajo y muy duradero con rejilla en PE para
2 o 4 bidones (el suelo para 4 bidones se conforma  con la
mayoría de los directorios británicos y europeos por las paletas
de retención) • Ideal para cargas estáticas, almacenamiento y
protección en las operaciones de relleno o trasiego • Se pueden
creer grandes superficies de retención adaptadas a sus
necesidades • Perfil de unión • Rejilla extraíble robusto en PE •
Rampa de acceso sólido en PE que se une a la rejilla y permite
un fácil cargamento • La rejilla y la rampa tienen una textura
antiresbaladiza.

SJ-300-006 + SJ-300-010

GPE

mm
mm

mm

mm
mm

mm
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WORKFLOORS            PLATE-FORMES               BODENELEMENTE               SUELO DE RETENCIÓN

mm mm mm Ø mm

Workfloor connectors
Elements de liaison pour plate-forme
Verbinder für Bodenelemente
Perfil de unión

Channel Protector / Profile de liaison /
Verbindungselement / Perfil de unión

KIT102

Cross Connector / Croisillon
de liaison / Kreuzverbinder /
Unión en cruz

WIN-A727

WIN-A728
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SJ-300-007

WORKFLOORS            PLATE-FORMES               BODENELEMENTE               SUELO DE RETENCIÓN

SJ-300-002 + SJ-300-010

SJ-300-001

SJ-300-006 + SJ-300-010

GPE
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STORAGE BOXES    COFFRES DE RANGEMENT MULTI-USAGES     STAUKÄSTEN       CAJAS DE ALMACENAMIENTO

JBS65P-CORE

JBS65
For in-door/out-door storage of grit, sand, salt, chemical and
spillage equipment • Optional extras: Logo service available,
Plastic toggle (coding example: JBS65P).

Pour stockage à l’intérieur comme à l’extérieur de sable, sel, produit
absorbant ou tout autre produit chimique • En option: Logo personnalisé
sur demande, Grenouillère plastique (par exemple: JBS65P).

für die Aufbewahrung von Streugut, Salz, Sand, Öl- u. Chemikalienbinder,
etc. in Gebäuden sowie im Freien • Extra: Kundenlogo auf Wunsch,
Verschlußbügel aus Kunststoff (Typenkennung: z. B. JBS65P).

Para el almacenamiento interior/exterior de gravilla, arena, sal,
productos químicos y absorbente • Extras opcionales: servicio
de logotipo, Precinto de plástico (ejemplo: JBS65P).

JBS130
For in-door/out-door storage of grit, sand, salt, chemical and
spillage equipment • Space saving, slim-line design • Easy to
access • Forklift access • Stackable, for easy transportation •
Optional Extras: Double logo facility, Lock facility (KIT104).

Pour stockage à l’intérieur comme à l’extérieur de sable, sel, produit
absorbant ou tout autre produit chimique • Économie d’espace favorisée
par un design optimisé • Large accès pour pelletage aisé • Passage pour
fourches pour utilisation avec chariot élévateur • Emboîtable • En option:
Personnalisation possible avec logo, système de fermeture (KIT104).

für die Lagerung von Streugut, Salz, Sand, Öl- u. Chemikalienbinder,
etc. in Gebäuden sowie im Freien • platzsparendes Design •
benutzerfreundlich • mit Stapler unterfahrbar • stapelbar für optimierten
Transport • Extra: zwei Logopositionen, Verschlußeinheit (KIT104).

Para el almacenamiento interior/exterior de gravilla, arena, sal,
productos químicos y equipamiento absorbente • Diseño estrecho
que ocupa poco espacio • Fácil de acceso • Acceso para carretilla
elevadora • Apilable para facilitar su transporte • Extras opcionales:
personalización posible con doble logo, cerradura (KIT104).

JBS400
For the storage of spillage/fire products • Stackable • Angled lid
allows water build up to run off • Forklift access • Plastic toggles
and lynch pins as standard • Optional extra: Castors (KIT103).

Pour le stockage de produits nécessaires au traitement des
incendies • Emboîtable • Couvercle avec coins arrondis permettant
l’évacuation de l’eau • Passage pour fourches pour utilisation avec
chariot élévateur • Goupille de sécurité et Grenouillère plastique
avec chaque coffre • En Option: roulettes (KIT103).

für die Aufbewahrung von Bindemitteln, Feuerschutzprodukten •
übereinander stapelbar • abgewinkelter Deckel für Wasserablauf •
mit Stapler unterfahrbar • Verschlußbügel und Klappsplint aus
Kunststoff • Extras: Laufrollen (KIT103).

Para el almacenamiento de productos antincendios, químicos y
absorbentes • Se puede apilar uno sobre otro • Tapa inclinada no
permite una acumulación de agua • Acceso para carretilla elevadora •
Pasador de seguridad, bisagra y cierre de plástico • Extras opcionales:
KIT103.

GPE

JBS400-COYE

JBS400-COYE + KIT103

WIN- A607

Plastic Shovel
Pelle en plastique
Kunststoffschaufel
Pala de plástico

JBS65-COYE

JBS65-COGR

JBS130-COYE

JBS130
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STORAGE BOXES    COFFRES DE RANGEMENT MULTI-USAGES     STAUKÄSTEN       CAJAS DE ALMACENAMIENTO

GPE

mm
mm

mm

JBS400-COYE

JBS65-COYE &
WIN- A607

JBS65-COGR

JBS130-COYE &
WIN- A607

JBS400-COYE
+ KIT103

A

B
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STORAGE BOXES    COFFRES DE RANGEMENT MULTI-USAGES     STAUKÄSTEN       CAJAS DE ALMACENAMIENTO

GPE

JBX Series • Série “JBX” • JBX-Reihe • Serie JBX
Multi-purpose, heavy duty storage boxes • Splash proof •
Lockable • chemical resistant • Fully recyclable PE • Optional
extra: Company logo.

Coffres de stockage, très résistants • étanche • cadenassable •
résistant aux produits chimiques • fabriqué dans un polyéthylène
entièrement recyclable • En option: Marquage à votre logo.

Robuste Universal-Staukästen • spritzwassergeschützt •
abschließbar • chemikalienbeständig • vollständig recycelbares
PE • Extras: Kundenlogo.

Cajas de almacenamiento multiuso de grandes funciones •
Estancas • Se pueden cerrar con candado • Resistentes a
productos químicos • Polietileno totalmente reciclable • Extras
opcionales: logotipo de la empresa.

mm
mm mm

JBX52

JBX58

JBX80

JBX100

JBX58

JBX62A
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SAFETY BOXES         EQUIPEMENT DE SECURITE       SICHERHEITSKÄSTEN     CAJAS DE SEGURIDAD

JBDA72

Rubber seal and polycarbonate windows • Left or right hinged
mounting • *Plastic toggles and lynch pins OR Plastic locks
and key compartment with **Break-glass facility (2 keys, 2 clear
plates and 2 fasteners supplied for self-assembly) • Optional
extra: Factory fitted alarm, coding example: JBWE70A.

Joint caoutchouc et hublot en polycarbonate • Montage réversible
avec ouverture de porte à droite ou à gauche • *Goupille de
sécurité et Grenouillère plastique avec chaque coffre ou
**Serrures en plastique et boîte à clefs avec vitre à briser (2 x
clés, 2 x hublots translucides, 2 x vis plastique, 2 x écrous
plastique pour assemblage par vos soins) • En Option: Alarme -
Montage en usine, par exemple JBWE70A.

Gummidichtung + Sichtfenster aus Polycarbonat • Montage
mit Scharnieren nach rechts bzw. links • *Verschlußbügel und
Klappsplint aus Kunststoff oder **Kunststoffschlösser sowie
Schlüsselkästchen mit Klarsichtscheibe (2 Schlüssel, 2
Scheiben + 2 Plastikschrauben für die Eigenmontage) • Extras:
Alarm (werkseitig montiert), Typenkennung: z.B. JBWE70A.

Junta de goma y ventanillas de policarbonato • Montaje reversible
con apertura de puerta hacia la derecha o hacia la izquierda •
*Pasador de seguridad, bisagra y cierre de plástico o
**Cerraduras de plástico y caja de llaves con cristal rompible (2
llaves, 2 ventanillas transparentes, 2 tornillos de plástico para
auto-montaje) • Extras opcionales: Alarma instalada de fábrica,
Ejemplo: JBKE70A.

JBDA85
‘T’ handle door lock
Fermeture avec poignée T
Verschlußsystem mit T-Griff
Cierre con tirador en forma de T

JBDA85

JBKA90

mm

mm mm mm mm

*

**

mm

GPE
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Emergency key facility fitment

The key for the cabinet is located behind a clear plate, that is
held in place with two plastic fasteners. In an emergency the
clear plate can be broken away, providing access to the key for
the cabinet. A new clear plate can be re-attached using the
same plastic fasteners.

Montage du hublot donnant accès à la clé en cas
d’urgence

La clé de ce coffret se trouve derrière un hublot translucide
maintenu par 2 vis plastique. En cas d’urgence, il suffit de briser
ce hublot pour accéder à la clé. Un nouveau hublot peut être
fixer à l’aide de vis plastique.

Notschlüssel-Montage

Der Schlüssel befindet sich hinter einer Klarsichtscheibe, die
mit 2 Plastikschrauben gesichert ist. Im Notfall wird die Scheibe
zerbrochen, damit der Schlüssel entnommen werden kann. Eine
Ersatzscheibe kann mit den beigefügten Schrauben montiert
werden.

Instalación de la ventanilla de acceso a la llave en
caso de emergencia

La llave de la caja se encuentra detrás de una ventanilla
transparente que está fijada por dos tornillos de plástico. En
caso de emergencia, basta con romper esta ventanilla para
acceder a la llave. Se puede instalar una nueva ventanilla
utilizando los mismos tornillos de plástico.

Factory fitted alarm

A reed switch activated 120 dB self contained 9 V alarm with
three minute automatic reset upon activation. Alarm does not
interfere with use of equipment. Coding example: JBKE70A.

Alarme - Montage en usine

En option montage d’une alarme auto-alimentée de 9v dégageant
une puissance sonore de 120 décibels et se réactivant
automatiquement toutes les 3 minutes. L’alarme n’empêche
pas d’utiliser le coffre. Par exemple JBKE70A.

Alarm (werkseitig montiert)

Unabhängige, störungsfreie Einheit mit Reedschalter und 9 V
Batterie. Automatische Rückstellung drei Minuten nach der
Aktivierung. Schallstärke: 120 dB. Typenkennung: z.B.
JBKE70A.

Alarma instalada de fábrica
Alarma independiente de 9 V activada por interruptor de lengüeta
de 120 dB con reactivación automática cada 3 minutos una vez
en funcionamiento. La alarma no interfiere en la utilización de
la caja. Ejemplo: JBKE70A.

JBKA85

K Series         Série “K”        K-Reihe         Serie K

SAFETY BOXES         EQUIPEMENT DE SECURITE       SICHERHEITSKÄSTEN     CAJAS DE SEGURIDAD

GPE
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Designed to store documents next to machinery (Maintenance
checks, manuals, etc) • Made from environmentally friendly HD-
PE - fully recyclable • Resistant to most chemicals, detergents
and oils.

Pour le stockage de documents à proximité de machines (mode
d’emploi, manuel de maintenance ou procédure de sécurité) •
Fabriqué dans un polyéthylène haute densité recyclable -
respectueux de l’environnement • Résistant aux produits
chimiques, détergents et produits pétroliers.

als Behälter für maschinenrelevante Daten (Wartung,
Bedienanleitungen, etc.) entwickelt • aus umweltfreundlichem
HD-PE - 100%ig recycelbar • chemikalien-, reinigungsmittel-
und ölbeständig.

Diseñado para el almacenamiento de documentos cerca de
maquinaria (modo de empleo, manual de mantenimiento etc.) •
abricado en polietileno de alta densidad (HD-PE) totalmente
reciclable y respetuoso del medio ambiente • Resistente a
productos químicos, detergentes y derivados del petróleo.

DOCUMENT HOLDERS    PORTE-DOCUMENTS    DOKUMENTENBEHÄLTER    PORTADOCUMENTOS

ACCESSORIES ACCESSOIRES ZUBEHÖR ACCESORIOS

KIT SHELF72
2 plastic shelves for 72 Series
2 étagères en plastique pour coffres
de la série “72”
2 Kunststoffablegefächer für 72er- Reihe
2 estanterías de plástico para la serie 72

KIT SHELF85
2 plastic shelves for  85 Series
2 étagères en plastique pour coffres
de la série “85”
2 Kunststoffablegefächer für 85er- Reihe
2 estanterías de plástico para la serie 85

KIT 91
Spare Keys (10 pieces)
Clés de remplacement (10 pièces)
Ersatzschlüssel (10 Stck.)
Llaves de recambio (10 unidades)

KIT 81
Spare Break-Glass
Kit-hublots de remplacement
Ersatzscheiben
Ventanilla rompible de recambio

LABELS / ETIQUETTES
PIKTOGRAMME / ETIQUETAS
10 labels per Kit in a plastic bag.
10 étiquettes par kit et par sachet.
10 Piktogramme/Kit im Folienbeutel.
Pedido mínimo: 10 etiquetas por kit en una bolsa de plástico.

KIT-LAB-FIRSTAID

KIT-LAB-SPILLKIT KIT-LAB-ADR

KIT-LAB-BA
KIT ALARM
Alarm Kit
Kit - Alarme
Alarmeinheit
Kit de alarma

KIT 81

KIT ALARM

KIT 91

GPE

1006
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OSK2 / CSK2
Portable spill kit in a slim bag with carry handles • Ideal for vehicle
cabins.

Kit d’absorption transportables dans un sac avec anses pour faciliter
le transport •  Idéal pour utilisation dans cabines de véhicules.

Transport-Set im Tragebeutel • ideal für LKW-Kabine.

Kit especial de contención para vehículos • Se presenta en un
malentín • Ideal para cabinas.

OSKC
Protable spill kit in high profile zippered bag.

Kit d’absorption transportables dans sac à fermeture à glissière.

Transport-Set in gut sichtbarer Tragetasche mit umlaufendem
Reißverschluß.

Kit especial de contención para vehículos • Se presenta en un
saco robusto con cierre.

OSK4N / CSK4N
Portable spill kit in high profile shoulder bag • Slim bag for confined
storage space.

Kit d’absorption transportables dans sac à bandoulière ne
prenant que peu de place • Stockable dans un espace réduit.

Transport-Set in gut sichtbarer, platzsparender Umhängetasche.

Kit especial de contención para vehículos • Se presenta en un
bolso de bandolera • Ideal en un espacio restringido.

JORFWS / JCRFWS / SPILLKIT
Vehicle/wall cabinet kit

Kit d’absorption pour vehicules ou coffre mural

Transport-/Box-set

Armario de seguridad con kit de contención

JORFWL
Wall cabinet kit

Kit d’absorption pour coffre mural

Box-set

Armario de seguridad con kit de contención

SPILL KITS                      KIT D’ABSORPTION                      BINDEMITTEL/SORBENTS                       KIT DE DERRAME

CSK2

CSK4N

SPILLKIT

JORFWL

OSKC
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SPILL KITS                       KIT D’ABSORPTION                       BINDEMITTEL/SORBENTS                        KIT DE DERRAME

*Manufacturer Recommendation / Recommandations du fabricant / Hersteller-Empfehlung / Armarios recomendados.
**cf. page 19 / vgl. page 19 / cf. página 19

Cabinets sold separately / coffres vendus séparèment / Kästen gesondert bestellen / Las cajas se
venden aparte

Oil
Huile
Öl
Aceite

Chemicals
Produits chimiques
Chemikalien
Químico

Universal
Uso general

Key / Symboles / Legende / Llave

UNI

Socks
Boudin
Schlangen
soportes

Pads
Feuillies
Matten
bloques

Small Cushion
Petit coussin
kleine Kissen
pequeña almohadilla

Large Cushion
Grand coussin
große Kissen
gran almohadilla

Bag & Tie
Sac pour déchets avec lien
Beutel und Beutelbinder
Bolsa y lazo

Gloves
Gants
Handschuhe
gantes

Absorbency (Litres)
Capacité d’absorption (litres)
Aufsaugvolumen (Liter)
absorbencia (litros)

Recommended box
Coffre recommandé
Kastenempfehlung
caja recomendada
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SPILL KITS                      KIT D’ABSORPTION                      BINDEMITTEL/SORBENTS                       KIT DE DERRAME

JORFL1

ABSORBENTS                                  ABSORBANTS                                SORBENTS                              ABSORBENTES

GP25

Rip and Place Absorbent Pads • Absorbs all non-hazardous work-
shop liquids • Dispenser box • Tough, bonded material.

Carré de sorbants prêts à l’emploi • Absorbe tous types de
liquides non dangereux utilisés dans une usine ou ateliers •
Distributeur boîte carton • Matériau de qualité.

Sorbent-Matten • ideal für die
Aufnahme von nicht aggressiven
Medien • Spenderkarton •
strapazierfähiges Material mit
hoher Gewebedichte.

Hojas precortadas para uso
general • Absorbentes, muy
resistentes y duraderas • Se
presentan en caja
dispensadora.

GP25

JBS400-COYE
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Oil Absorbent Granules - LG16*

Traditional clay granules • For use on all non-hazardous
liquids • 16.3 kg bag / 20 litres • Rapidly absorbs large quantities
of liquid • Safe • Non-toxic, non-abrasive and relatively dust
free • Requires no special precautions during handling other
than maintaining normal housekeeping practices • Ideal for use
in car bays, machine shops, factory floors, warehouses, oil
refineries, packaging plant, garages, forecourts, etc • Provides
sure footing on slippery surfaces.

New Safety Tread - LGP30*

Premium absorbent granules (Danish Molar) • Absorbs oils and
strong chemicals • 18 kg bag / 30 litres • 50% more absorbent
than multizorb • New Safety Tread granules are derived from
naturally forming microscopic algae consisting of sponge-like
features • Certified for European road safety • Non dusting •
Remains granular even when saturated • Penny for penny the
most cost effective solution on the market • Meets MOD
standards • Conforms to the highest industry specifications for
spillage absorbents • Ideal for use in car bays, machine shops,
factory floors, warehouses, oil refineries, packaging plant,
garages, forecourts, etc • Provides sure footing on slippery
surfaces.

* Delivered direct from our supplier at full or half pallet loads in 3 working days (UK mainland ONLY).

UK ONLY         POUR MARCHE BRITANNIQUE UNIQUEMENT         NUR GB         SÓLO PARA EL MERCADO BRITÁNICO

1/2 Pallet = 35 Bags
 1 Pallet   = 70 Bags

1/2 Pallet = 30 Bags
 1 Pallet   = 55 Bags

JBS130-COYE
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PROTECTIVE COVERS      COUVERCLES POUR LE STOCKAGE          SCHUTZHAUBEN          TAPAS DE PROTECCIÓN

PC1 PC1

PC2
PC2

PC3

PC3

Outdoor storage covers for Spill Pallets, Workfloors, and Single
IBC Spill Pallet.

Couvercles pour le stockage en extérieur des bacs de rétention,
plates-formes de rétentions et bacs simples IBC.

Schutzhauben zur Lagerung von Auffangwannen, Bodenelementen
sowie IBC-Einfachstationen im Freien.

Tapas de almacenamiento exterior para palets de derrame,
plataformas de retención, y palet de derrame para IBC único
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LEGISLATION   REGLEMENTATION   GESETZGEBUNG              LEGISLACION

Pollution Prevention Guidelines
PPG 26: storage & handling of drums & intermediate bulk
containers

SECONDARY CONTAINMENT SYSTEMS
A secondary containment system is designed to catch leaks
from the primary container or spillages when in use. A suitable
secondary containment system should be provided, as this
will significantly reduce the risk of a spill resulting in pollution.

CAPACITY
The capacity of secondary containment facilities should take
account of the maximum volume of product that could be stored

UK LEGISLATION
Ensure you comply with English & Scottish legislation regarding
the control of oil related pollution. It applies to anyone who
stores and controls oil above ground. The legislation came into
full effect in England from 01/09/2005 and from 01/04/06 in
Scotland. Similar regulations are expected to be introduced in
Wales and Northern Ireland. There are penalties for non-
compliance so ensure you comply. More details can be found
at: www.environment-agency.gov.uk <Control of Pollution (Oil
Storage) (England) Regulations 2001 PPG26> and
www.netregs.gov.uk/netregs/275207/275441/1339877/
?version=1&lang=_e

If you store oil of any kind at your premises, this will apply to
you. Oil includes:

Petrol, Diesel, central heating oil, lubricating oil, vegetable oil,
heavy oils such as bitumen; oils used as solvents, such as
paraffin or kerosene and waste oil.

Oil is a common and highly visible form of pollution. It is
poisonous to fish and other wildlife and smothers plants. Just
two litres of oil could make the volume of fresh water needed to
fill an Olympic size swimming pool undrinkable.

Oil accounts for over one quarter of all pollution incidents in the
UK each year. Many drains lead directly to rivers, streams or
lakes. If you allow oil to enter these drains, it has the same
effect as pouring it directly into the watercourse.

If oil from your site enters the ground or watercourses, you can
be required to pay clean-up costs to remove the oil.

What should I do if an oil spill occurs?

• Try to prevent the spill from entering drains or watercourses;
use earth to block its flow, or sand or commercial absorbents
to soak it up.

• Notify your Environmental Regulator on the Emergency
Hotline, 0800 80 70 60

• Keep absorbent materials near to the oil store so that they
are easily accessible when they are needed.

• Train all staff in what to do in the event of a spillage and how
to use any oil spill equipment.

• Never hose a spillage down or use detergents to disperse it.

SPILL KITS

White - Oil
For all liquids such as oils, cooking oils, paints, foodstuff,
solvents, coolants, cutting fluids, body fluids, but not for strong
agressive chemicals or water based fluids.

Yellow - Chemicals
Suitable for Caustic soda, Hydrocloric acid, Sulphuric acid,
Sodium hydroxide, Nitric acid, water and most liquids, making
them ideal when you are unsure what a spill contains.

Grey - Universal
Highly absorbent and easy too deploy. Ideal for workbench or
floor cover. Suitable for many solvents, oils and common fluids
with the exception of aggressive chemicals.

* The user is responsible for the safe use and correct controlled
disposal of the absorbents once used.

at any one time. If a fixed fire-fighting system is in place,
additional provision will be required for the quantity of fire-fighting
media likely to be used. In general, for multiple container
storage, containment facilities should have sufficient capacity
to contain at least 25% of the total volume of the containers
being stored, or 110% of the largest container, whichever is the
greater. Drip trays may only be used for drum storage, not for
IBCs, and must be capable of containing 25% of the volume of
the container.

DEALING WITH SPILLAGES
Spill kits containing materials such as leak-sealing putty, over-
drums, drain seals, oil or chemical absorbents and personal
protective equipment (PPE) should be on site. These should
be located both within or near the storage area and remote
from it (in case during an event it is not possible to reach the
equipment near the storage containers).

DIBt Tested
Our products are thoroughly tested under German DIBt
regulations. cf. page 28.

EC regulations do not require testing outside of Germany.
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AUFFANGSYSTEME
MIT ALLGEMEINER BAUAUFSICHTLICHER
ZULASSUNG DES DEUTSCHEN INSTITUTS
FÜR BAUTECHNIK BERLIN

Für Auffangsysteme aus Kunststoff werden vom DIBt in Berlin
allgemeine bauaufsichtliche Zulassungen erteilt.

Um diese zu erlangen, müssen bestimmte Bedingungen erfüllt
werden, z. B. Auffangvolumen-/Verformungsmessungen und
Belastungsversuche mit mindestens 4-facher Betriebslast.

Unsere Auffangsysteme wurden von einer amtlich anerkannten
Prüf-, Überwachungs- und Zertifizierungsstelle gemäß den
Vorgaben des DIBt erfolgreich getestet.

Bei Bestellung bitte die entsprechende Teilenummer mit der
Typenkennung ‘D’ ergänzen, damit werkseitig Aufkleber für die
vom DIBt Berlin geforderten Angaben angebracht werden: z. B.
SJ-200-003/D.

GPE

LEGISLATION   REGLEMENTATION   GESETZGEBUNG         LEGISLACION

Fass-Untergestell SJ-200-003/D unter Prüflast (2000 kg)

IBC-Einfachstation SJ-500-002/D unter Prüflast (8000 kg)

SJ-100-001/D

Jonesco (Preston) Ltd.

ALLGEMEINE
BAUAUFSICHTLICHE
ZULASSUNG

DIBt Deutsches Institut
fur Bautechnik, Berlin
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VORSCHRIFTEN & INFORMATIONEN
ZUR GEFAHRSTOFFLAGERUNG

AUSWAHL RELEVANTER GESETZE UND VORSCHRIFTEN

ADR Verordnung über die Beförderung gefährlicher
Güter auf der Straße

BetrSichV Betriebssicherheitsverordnung

GGVS/ Gefahrgutverordnung Straße/Eisenbahn
GGVE

RID Vorschriften der Ordnung über die internationale
Eisenbahnbeförderung gefährlicher Güter

VAwS Verordnung über Anlagen zum Umgang mit
wassergefährdenden Stoffen (spezifisch für
jedes Bundesland)

WHG Wasserhaushaltsgesetz

WASSERGEFÄHRDUNGSKLASSEN

WKG 1 schwach wassergefährdend

WKG 2 wassergefährdend

WKG 3 stark wassergefährdend

AUFFANGVOLUMEN

In Deutschland muß eine Auffangwanne den Inhalt des größten
Behälters, mindestens jedoch 10% der Lagermenge, auf-
nehmen können.

Auf unsere Auffangwanne SJ-100-001/D angewandt bedeutet
dies :

bei einer Lagerung von 2 Fässern von je 215 Liter Inhalt
- Gesamt-Lagermenge = 430 l, 10% = 43 l
- größter Behälter = 215 l

gefordertes Wannenvolumen = 215 Liter

!!! In Wasserschutzgebieten muß die gesamte Lagermenge
(100%) zurückgehalten werden !!!

ZULASSUNGEN

Für Auffangsysteme aus nichtmetallischen Werkstoffen
werden vom DIBt in Berlin (Deutsches Institut für
Bautechnik) allgemeine bauaufsichtliche Zulassungen
erteilt.

PE-AUFFANGSYSTEME

Für die Lagerung von wassergefährdenden Flüssigkeiten
aller Gefährdungsklassen (siehe vor). PE-Auffang-
wannen sind beständig gegen Öle, Säuren und Laugen.
Der Anwender ist für die Verträglichkeit mit den ein-
gelagerten Stoffen verantwortlich. Hilfreich bei der
Auswahl sind Beständigkeitslisten.

In Deutschland für die Lagerung von brennbaren Medien
nicht zugelassen.

ACHTUNG

Obige Angaben sind unverbindlich, gelten ausschließlich
für Deutschland, und erheben keinen Anspruch auf Voll-
ständigkeit.

Bitte beachten Sie die für Ihr Land gültigen Vorschriften.
Setzen Sie sich bitte mit Ihrer zuständigen Behörde in
Verbindung.

LEGISLATION   REGLEMENTATION   GESETZGEBUNG         LEGISLACION
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LEGISLATION   REGLEMENTATION   GESETZGEBUNG         LEGISLACION

Procure cumplir con la legislación sobre el control de
contaminación de derivados del petróleo. Se aplica a cualquiera
que almacene o controle derivados del petróleo en superficie.
Existen penas por el no cumplimiento de las normas así que
asegúrese que cumple con ellas. Encontrará más detalles en
el REAL DECRETO 9/2005, de 14 de enero, por el que se
establece la relación de actividades potencialmente
contaminantes del suelo y los criterios y estándares para la
declaración de suelos contaminados.

www.jonesco-plastics.com/es/environmental.htm

FRANCE
Arrêté type - Rubrique n° 1173: Dangereux pour l’environnement,
B - Toxiques pour les organismes aquatiques (stockage et
emploi de substances). (JO 22/01/99).

Selon l’arrêté du 02/02/1998 relatif aux prélèvements et à la
consommation d’eau ainsi qu’aux émissions de toute nature
des installations classées pour la protection de l’environnement
soumises à autorisation:

Tout stockage d’un liquide susceptible de créer une pollution
des eaux ou des sols doit être associé à une capacité de
rétention dont le volume doit être au moins égal à la plus grande
des deux valeurs suivantes:

• 100% de la capacité du plus grand réservoir

• 50% de la capacité des réservoirs associés

Pour les stockages de récipients de capacité unitaire inférieure
ou égale à 250 litres (jerricans, fûts) la capacité de rétention
est au moins égale à:

• 50% de la capacité totale des récipients pour les liquides
inflammables, à l’exception des lubrifiants.

• 20% de la capacité totale des récipients pour les autres cas

• 800 litres minimum ou égale à la capacité totale lorsque
celle-là est inférieure à 800 litres

La capacité de rétention doit être étanche aux produits qu’elle
pourrait contenir et résister à l’action physique et chimique
des fluides. Tous nos produits sont en polyéthylène, matière
thermoplastique ayant une très bonne résistance chimique à
tous les types de produits dits dangereux.

DIBt
Nos produits sont entièrement testés selon la réglementation
allemande DIBT, voir page 28.

La réglementation européenne, à l’exception de l’Allemagne,
n’exige pas de test.



31

CATALOGUE 2009
All rights reserved. No part of this publication may be reproduced,
stored in a retrieval system or transmitted in any other form or
by any means electronic, mechanical, photographic, recording
or otherwise without the prior written permission of the publisher
Jonesco (Preston) Ltd. We reserve the right to modify the
specifications and ranges of the products illustrated in this
catalogue without prior notice. All dimensions are nominal. The
user is responsible for chemical compatability. All deliveries
according to our Conditions of Sale and Delivery. Jonesco
(Preston) Ltd. Preston.

CATALOGUE 2009
Ce catalogue est notre propriété intellectuelle! Il est interdit de
le communiquer à un Tiers. Contrefaçon (partielle), ainsi que
l´utilisation de nos illustrations et du contenu n´est possible
qu´avec notre accord écrit. Jonesco se réserve le droit de
modifier la gamme des produits présentés au catalogue sans
préavis. Toutes les dimensions sont nominales. L’utilisateur
est responsable de la compatibilité chimique. Les livraisons
découlent de nos conditions de livraison et de paiement.
Jonesco (Preston) Ltd. Preston.

KATALOG 2009
Dieser Katalog ist unser geistiges Eigentum! Weitergabe an
Dritte ist untersagt. Nachdruck - auch auszugsweise - sowie
Verwendung des Inhalts in jedweder Form (elektronisch,
mechanisch, photographisch, etc.) ist nur mit unserer
ausdrücklichen schriftlichen Genehmigung möglich. Wir
behalten uns das Recht vor, Maße und Ausführungen der hier
abgebildeten Produkte ohne Vorankündigung zu ändern. Alle
Maße sind Nennwerte. Die chemische Kompatibilität obliegt
dem Nutzer. Lieferungen erfolgen zu unseren Lieferungs- und
Zahlungsbedingungen. Jonesco (Preston) Ltd. Preston.

CATÁLOGO 2009
Todos los derechos reservados. Ninguna parte de esta
publicación se puede reproducir, almacenar en un sistema de
recuperación ni transmitir de cualquier forma que sea electrónica,
mecánica, o fotográfica, registrandose o de cualquier manera
sin el previo permiso escrito del editor Jonesco (Preston) Ltd.
Nos reservamos el derecho de modificar las especificaciones y
las gamas de los productos ilustrados en este catálogo sin previo
aviso. Todas las dimensiones son nominales. Todas las entregas
se hacen según nuestras condiciones de venta y de entrega.
Jonesco (Preston) Ltd.  Preston.

COPYRIGHT                          DROIT D’AUTEUR                          URHEBERRECHT                          DERECHO DE AUTOR
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